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Safety Storage

La scelta di possedere un armadio di sicurezza da 30/10 di spessore in puro acciaio di prima scelta, prodotto in 
Italia, per la custodia di documenti sensibili in un contesto lavorativo, riveste un
importanza cruciale per diverse ragioni 
non ultima la protezione e la sicurezza dei documenti sensibili in un ambiente lavorativo. 

•   3rotezione dei Documenti 6ensibili� Un armadio di sicurezza realizzato con acciaio di prima Tualitj e uno spessore di 30 
decimi fornisce un livello elevato di sicurezza per la conservazione di documenti sensibili. La robustezza del materiale e la 
struttura solida contribuiscono a prevenire danni accidentali o accessi non autorizzati.

•   5esistenza e Durata� L
uso di acciaio di prima scelta assicura la resistenza strutturale dell
armadio nel tempo. La sua 
durata è fondamentale per garantire che i documenti importanti siano al sicuro nel corso degli anni, riducendo la necessitj 
di sostituzioni freTuenti.

•  3roduzione Italiana di 4ualitj� L
origine italiana dell
armadio sottolinea un impegno per la Tualitj e l
artigianato. La produzione 
italiana offre vantaggi in termini di controllo Tualitj, sostenibilitj e supporto alla manodopera locale.

•  6istemi di 6erratura Avanzati� La presenza di diversi sistemi di serratura aggiunge un livello supplementare di sicurezza. La 
possibilitj di utilizzare serrature complesse, come ad esempio chiusure a 5 chiavistelli, garantisce che l
accesso sia limitato 
solo a coloro che sono autorizzati.

•  &onformitj Normativa� Un armadio di sicurezza di Tualitj puz contribuire a soddisfare le normative e le leggi sulla protezione 
dei dati e della privac\. &iz è particolarmente cruciale Tuando si tratta di gestire documenti sensibili in un contesto lavorativo.

The choice to possess a 30��� gauge security cabinet made of pure first-choice steel, produced in Italy, for the 
storage of sensitive documents in a work environment is crucial for several reasons, not least the protection and security 
of sensitive documents in a workplace.

•  3rotection of Sensitive Documents� $ security cabinet made of high-Tuality steel with a thickness of 30-gauge provides a 
high level of security for storing sensitive documents. The robustness of the material and the solid structure contribute to 
preventing accidental damage or unauthori]ed access.

•   5esistance and Durability� The use of first-choice steel ensures the structural strength of the cabinet over time. Its 
durability is essential to ensure that important documents are secure over the years, reducing the need for freTuent 
replacements.

•  4uality Italian 3roduction� The Italian origin of the cabinet underscores a commitment to Tuality and craftsmanship. Italian 
production offers advantages in terms of Tuality control, sustainability, and support for local labor.

•  $dvanced /ocking Systems� The presence of various locking systems adds an additional layer of security. The ability to use 
complex locks, such as 5-bolt closures, ensures that access is limited only to authori]ed individuals.

•  5egulatory &ompliance� $ Tuality security cabinet can contribute to compliance with regulations and laws regarding data and 
privacy protection. This is particularly crucial when handling sensitive documents in a work setting.
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Safety Storage

Armadi realizzati a struttura componibile 
autoportante, in lamiera di acciaio spessore 
30/10 di prima scelta DD11 UNI EN 10111, 
verniciati con polveri elettrostatiche di resine 
epossipoliestere, previo trattamento di 
fosfosgrassaggio.
Freestanding, modular cabinets made from first 
grade DD11 UNI EN 10111 Steel sheet 30/10 
gauge, painted with electrostatic powders of 
epoxy-polyester resin, after phosphor-
degreasing treatment. 

I fianchi, il top e la base 
sono realizzati con lamiera 
pressopiegata da mm 3 
di spessore saldati a filo 
continuo negli elementi di 
assemblaggio.
The sides, top and base 
are made from mm 3 thick 
press-formed steel sheet, 
continuously wire welded 
for the assembling 
elements. 

 Nella versione a 
combinazione la chiusura 
dell’armadio è controllata 
da 3 pomelli e 20 posizioni 
ciascuno e da una chiave 
doppia mappa non 
estraibile ad armadio 
aperto in duplice 
esemplare.
In the version with 
combination lock, the latch 
closing is controlled by 
3 knobs with 20 positions 
each and with a double bit-
map key not extractable 
when doors are open. 
The key is supplied 
in 2 copies copies. 

Le ante hanno apertura di 110°, la chiusura 
dell’armadio è ottenuta mediante 5 robustissimi 
chiavistelli, bloccanti l’anta al centro, in alto e in 
basso, azionati dall’esterno mediante maniglia e 
controllata da una serratura di sicurezza con 
chiave a doppia mappa non estraibile ad armadio 
aperto in duplice esemplare.
The doors open till 110°, the closure of the 
cabinet is obtained by 5 strong latch locks, 
blocking the door in the middle, top and bottom, 
operated by a handle and controlled by a safety 
lock with double-bit key, not extractable when the 
door is open. The key is supplied in 2 copies. 



 ARMADI SI SICUREZZA H.200
security cabiets h.200

DESCRIZIONE
description L./W. cm CODICE

code KG M³ COLLI
pcs

CODICE FINITURA (*)
finish code (*)

ARMADIO DI SICUREZZA AD 1 ANTA
BATTENTE

security cabinet with single swing door

P./D. 50 x H. 200

60 SB002006**** 200,00 0,58 6

ARMADIO DI SICUREZZA AD 1 ANTA
BATTENTE CON COMBINAZIONE

security cabinet with single swing door with
combination

P./D. 50 x H. 200

60 SBC02006**** 210,00 0,58 6

ARMADIO DI SICUREZZA AD ANTE
BATTENTI

security cabinet with swing doors.

P./D. 50 x H. 200

100 SB002010**** 245,00 0,68 7

ARMADIO DI SICUREZZA AD ANTE
BATTENTI CON COMBINAZIONE

security cabinet with swing doors with
combination

P./D. 50 x H. 200

100 SBC02010**** 255,00 0,68 7

(*) colore metallo metal color
4002 bianco white
7016 antracite anthracite
7035 grigio chiaro light grey



ARMADI DI SICUREZZA

Armadio: realizzato con struttura componibile autoportante, in 
lamiera di acciaio di prima scelta DD11 UNI EN 10111, da 30/10 
di spessore, presso-piegata, verniciato a polveri elettrostatiche di 
resine epossipoliestere, previo trattamento di fosfosgrassaggio. I 
fianchi, il top e la base sono saldati a filo continuo negli elementi di 
assemblag-gio. I 4 ripiani sono regolabili su cremagliera, con passo 
da 30 mm.

Ante Battente: in lamiera di acciaio di prima scelta DD11 UNI 
EN 10111 presso piegata attrezzate con cerniere d’acciaio 
“invisibili” dall’esterno con apertura di 110°. La chiu-sura 
dell’armadio è ottenuta mediante 5 robustissimi chiavistelli, 
che bloccano l’anta al centro, in alto e in basso. La serratura 
di sicurezza viene azionata tramite chiave a doppia mappa 
non estraibile ad ar-madio aperto, in duplice esemplare. 
Maniglia in zama per ogni anta, per una comoda apertura. Nella 
versione a combinazione l’apertura dell’armadio è controllata da 3 
combinatori a 20 posizioni ciascuno e da una chiave doppia 
mappa non estraibile ad armadio aperto in duplice esemplare.

SAFETY CABINETS

Cabinet: made of a self-supporting press-folded 
modular structure, first choice steel sheet DD11 UNI EN 
10111, 30/10 gauge, painted with electrostatic powders of 
epoxy-polyester resin, after phosphor-degreasing treatment. 
Sides, top and bottom are welded in continuous wire 
in the assembly elements. The 4 shelves are adjustable on 
the rack, with a 3 cm distance.

Swing Doors: in first choice steel sheet DD11 UNI EN 10111 
press folded equipped with “invisible” steel hinges positioned 
outside with 110 ° opening. The closing system is obtained 
by 5 extremely strong bolts, which 3 points lock (centre, top 
and bottom). The safety lock is activated by a double-bit non-
removable key with open cabinet, in two copies. One handle in 
Zama for each door for a convenient opening. In the 
combination lock version, the cabinet opening is controlled by 3 
combiners with 20 positions each and by a double-bit non-
removable key with open cabinet, in two copies.

DESCRIZIONI TECNICHE / TECHNICAL FEATURES 



CARTELLA COLORI STANDARD PER STORAGE METALLICO 
Colours samples card

Altri colori RAL sono disponibili su richiesta con un sovrapprezzo del 10% e 50€ di contributo 
a colore previsti per ogni cambio colore.
Other RAL colors are available on demand with 10% overprice and a €50 fee per color for each 
color change.

I codici colori dei nostri prodotti metallici corrispondono alle codifiche RAL standard internazionali
The color codes of our metal products match with International Standard RAL 

AVVERTENZA / DISCLAIMER: 
TUTTI I MOBILI/ARMADIETTI/SCAFFALATURE SUPERIORI A CM 160 DI ALTEZZA 
DEVONO ESSERE FISSATI A PARETE
ALL STORAGE CABINETS AND SHELVINGS ABOVE CM 160 MUST BE FIXED TO 
THE WALL

!

cod. 4002 cod. 7035 cod. 7016

bianco / white
RAL 9016

grigio chiaro / light grey
RAL 7035

antracite / anthracite
RAL 7016



GARANZIA
Tutti mobili metallici, cassettiere, classificatori, armadi spogliatoio, scaffalature, accessori (qui di seguito indicati come 
arredi metallici) - Tutto il programma di pannelli acustici ZEN (qui di seguito indicato come pannelli ZEN) sono garantiti 
all’acquirente originale al momento dell’acquisto per un periodo di 2 (due) anni di “servizio a turno unico”, la STEELBOX 
garantisce all’acquirente originale che sia gli arredi metallici che il programma ZEN e tutte le sue parti e componenti sono 
senza difetti nel materiale e nella lavorazione.
“Difetti” in questa garanzia indica qualsiasi imperfezione che compromette l’utilizzo del prodotto.
La garanzia della STEELBOX è espressamente limitata alla sostituzione di parti e componenti degli arredi metallici e 
dei pannelli Zen. La garanzia è valida per normali condizioni d’uso indoor. Gli arredi metallici STEELBOX e i pannelli Zen 
non possono essere utilizzati all’aperto né possono essere messi a contatto con fonti di calore ed umidità a meno che 
diversamente indicato. Gli arredi metallici, dove indicato, possono essere utilizzati all’esterno, tuttavia, collocati sotto 
una copertura al riparo dall’esposizione diretta agli agenti atmosferici. Si consiglia di pulire regolarmente le superfici 
con prodotti specifici per il trattamento del metallo. I prodotti non sono soggetti a sostituzioni in caso di danni causati da 
depositi di acqua non prontamente asciugati e rispondenti alle norme indicate nella garanzia nella sezione “la garanzia non 
copre”.
Le parti in vetro devono essere maneggiate con cautela e gli sportelli e cassetti devono essere riportati allo stato di chiusura 
subito dopo l’uso. 
La garanzia non copre:

1. difetti causati da un assemblaggio o smontaggio
2. uso improprio;
3. difetti venuti fuori dopo l’acquisto dovuti a modifiche apportate al prodotto o sue parti, danni intenzionali,
4. incidenti, uso errato, abuso, negligenza, esposizione agli elementi;
5. costi di lavoro e montaggio, difetti causati dal trasporto;
6. l’uniformità del colore, venatura o tessitura dei materiali di copertura ad eccezione degli standard commercialmente

accettabili.

Esclusioni: sono espressamente esclusi dalla garanzia sistemi illuminanti e qualsiasi altro accessorio non prodotto da 
Metalway s.r.l. Il consumatore, pertanto, in caso di difetti di tali apparecchi o danni causati da tali apparecchi dovrà rivolgersi 
direttamente al relativo produttore, in base alle condizioni di garanzia previste per tali apparecchi dal produttore.
Il concessionario provvederà a predisporre clausole di garanzia da consegnare all’acquirente finale.
Egli potrà ampliare le garanzie offerte dal Fabbricante, ma tutte le garanzie aggiuntive saranno a carico del Concessionario 
stesso.
Nel certificato di garanzia il Concessionario dovrà prevedere, fra l’altro, le modalità mediante le quali l’utente finale dovrà 
attivare l’intervento in garanzia.
Il Concessionario effettuerà l’intervento in garanzia presso l’utente finale, anche se a carico di STEELBOX, che provvederà al 
rimborso ovvero ad inviare ai Concessionari le parti da sostituire (se i difetti sono coperti dalla garanzia di STEELBOX).
Il certificato di garanzia predisposto dal Concessionario per gli utenti finali impegna STEELBOX nei limiti del prezzo di 
acquisto corrisposto dal Concessionario.
Il rispetto delle leggi vigenti nel Territorio, per quanto concerne la compilazione del certificato di garanzia, è a cura e carico del 
Concessionario.

WARRANTY

All metal furniture, including cabinets, filing cabinets, locker cabinets, shelving units, accessories (hereinafter referred to as 
metal furniture) - The entire ZEN acoustic panel program (hereinafter referred to as ZEN panels) are guaranteed to the original 
purchaser at the time of purchase for a period of 2 (two) years of "single-shift service", STEELBOX guarantees to the original 
purchaser that both the metal furniture and the ZEN program and all its parts and components are free from defects in material 
and workmanship.

"Defects" in this warranty indicate any imperfection that compromises the use of the product. 
STEELBOX's warranty is expressly limited to the replacement of parts and components of metal furniture and ZEN panels. The 
warranty is valid for normal indoor use conditions. STEELBOX metal furniture and ZEN panels cannot be used outdoors or in 
contact with heat and moisture sources unless otherwise indicated.
Metal furniture, where indicated, can be used outdoors; however, they should be placed under a covering protected 
from direct exposure to weather elements. It is recommended to clean the surfaces with specific metal treatment products 
regularly. Products are not subject to replacement in case of damage caused by water deposits not promptly dried and compliant 
with the standards indicated in the warranty in the "warranty does not cover" section.
Glass parts must be handled with care, and doors and drawers must be closed immediately after use.
The warranty does not cover:

1. Defects caused by assembly or disassembly.
2. Improper use.
3. Defects arising after purchase due to modifications made to the product or its parts, intentional damage, accidents,

misuse, abuse, negligence, exposure to the elements.
4. Labor and assembly costs, defects caused by transportation.
5. Uniformity of color, grain, or texture of covering materials except for commercially acceptable standards.

Exclusions: lighting systems and any other accessories not produced by Metalway s.r.l. are expressly excluded from the 
warranty. The consumer, therefore, in the eent of defects in such appliances or damage caused by such appliances, will have to 
contact the relevant manufacturer direclty, based on the warranty conditions provided for such appliances by the manufacturer.
The dealer will arrange warranty clauses to be delivered to the end customer. They may extend the warranties offered by the 
manufacturer, but all additional warranties will be the responsibility of the dealer.
In the warranty certificate, the dealer must provide, among other things, the procedures by which the end user must activate 
the warranty intervention. The dealer will carry out the warranty intervention at the end user's location, even if at STEELBOX's 
expense, which will reimburse or send the dealers the parts to be replaced (if the defects are covered by STEELBOX's 
warranty).
The warranty certificate prepared by the dealer for end users binds STEELBOX within the limits of the purchase price paid by 
the dealer. Compliance with the laws in force in the Territory, regarding the completion of the warranty certificate, is the 
responsibility of the dealer.
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La Direzione

I colori riportati nel catalogo sono 
indicativi, per le finiture reali fare 
riferimento ai codici RAL indicati nel 
listino.prezzi.
The colors shown in the catalog 
are indicative. For the actual finishes, 
refer to the RAL codes indicated in the 
price list.

L'azienda si impegna a migliorare i 
propri prodotti per soddisfare le 
esigenze di un mercato in continua 
evoluzione.
A tale scopo ci riserviamo il diritto 
di apportare le necessarie migliorie e 
modifiche ai prodotti senza preavviso.

Metalway srl is engaged to improve its 
products to satisfy the needs of an 
evolving market. For this reason all 
necessary improvements as far as 
modifications can be carried on withour 
prior notice.

The Management
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ENGINEERING
R&D Metalway srl

DESIGNER
Roberto Molteni: Zen, Mikai, Mbox, 
Kaffeina, Tuck, Hawk, Suite 
tables&sofa, Jet System, York, Loop, 
Sofa suite, Suite Desks 
Barbara Pollini: Clara 
Officina di Architettura: My Flower 
Ignazio Iacono: Duetto
R&D Metalway: Kyoto, Snap, B-Cat, 
Umbrella, Bin, D-Utility, Storage, 
String,  Mix, Tepee, Simplex collection 

RENDERING
Matic® Animation

GRAPHIC PROJECT:
Dam.co l Creativi Digitali

STAMPA
Industrie Grafiche Martintype

Marketing & Concept
Forwell Marketing USA
Marketing Department Metalway



Steelbox

division of Metalway s.r.l.

Via dell’Industria 10

64018 Tortoreto

Teramo (Italy)

Tel. +39 0861 1994208

Fax +39 0861 1994382

www.steelbox.it

info@steelbox.it
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